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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12350-7:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and related 
products“, mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a detsembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a detsembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 12350-7:2009.  

Mõõtmis- ja katsetamisprogrammi raames osaliselt EÜ rahastatud, lepingu MAT 1-CT-94-0043 alusel 
toimunud võrdluskatsed, mille käigus uuriti neid kaht õhusisalduse mõõtmise meetodit, ei tuvastanud 
nendevahelisi olulisi erinevusi. Selles programmis leiti siiski, et sisevibraatori kasutamisel selliste 
katsekehade tihendamiseks, mis sisaldavad betoonisegusse manustatud õhku, peab olema ettevaatlik, kui 
tuleb ära hoida segusse manustatud õhu kadu. 

Normlisades A ja B esitatakse täitematerjali parandusteguri määramisviis mõlema õhusisalduse 
määramise meetodi puhul. 

Normlisades C ja D esitatakse mõlema katseseadme kalibreerimismeetodid. 

See standard on üks betooni katsetamise standardisarja kuuluvatest standarditest. 

EN 12350 „Testing fresh concrete“ („Betoonisegu katsetamine“) koosneb järgmistest osadest:  

— Part 1: Sampling and common apparatus; 

— Part 2: Slump test; 

— Part 3: Vebe test; 

— Part 4: Degree of compactability; 

— Part 5: Flow table test; 

— Part 6: Density; 

— Part 7: Air content – Pressure methods; 

— Part 8: Self-compacting concrete – Slump-flow test; 

— Part 9: Self-compacting concrete – V-funnel test; 

— Part 10: Self-compacting concrete – L-box test; 

— Part 11: Self-compacting concrete – Sieve segregation test; 

— Part 12: Self-compacting concrete – J-ring test. 

Selle standardi 2009. aasta väljaandesse on tehtud järgmised muudatused: 

a) toimetuslikud parandused; 

b) viide standardis EN 12350-1 toodud katseseadmetele ja spetsifikatsioonidele. 
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CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik.  See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument kirjeldab kaht meetodit tihendatud betoonisegu õhusisalduse määramiseks juhul, kui 
betoon on valmistatud tava- või suhteliselt tihedast täitematerjalist, mille kõige jämedama fraktsiooni 
(Dmax) deklareeritud väärtus D on suurem kui 63 mm. 

Katsemeetod ei ole kasutatav betoonide puhul, mille standardi EN 12350-2 kohane vajum on väiksem kui 
10 mm. 

Kergtäitematerjalist, õhus jahutatud kõrgahjuräbust ja suure poorsusega täitematerjalist valmistatud 
betoonide puhul on mõlemad meetodid sobimatud, kuna täitematerjali parandustegur on võrreldes 
betooni õhusisaldusega suur. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12350-1. Testing fresh concrete — Part 1: Sampling and common apparatus 

EN 12350-2. Testing fresh concrete — Part 2: Slump test 

EN 12350-6. Testing fresh concrete — Part 6: Density 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Selles dokumendis puudub terminite ja määratluste loetelu. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

4 PÕHIMÕTTED 

4.1 Üldist 

Kasutusel on kaks katsemeetodit – mõlema puhul kasutatakse seadmeid, milles rakendatakse Boyle-
Mariotte’i seadust. Viitamisel nimetatakse meetodeid veesamba- ja rõhumõõturimeetodiks ning seadmeid 
veesambameetodi ja rõhumõõturimeetodi seadmeteks. 

Kui betoonisegu proov võetakse ja betoonisegu katsetatakse eri asukohtades, peab betoonisegu täitmise ja 
tihendamise menetlus õhukatse anumas sõltumata kasutatud meetodist olema samasugune. 

4.2 Veesambameetod 

Tihendatud betoon, mille maht on teada, kaetakse hermeetilises õhukatse anumas etteantud kõrgusega 
veekihiga ja sellele rakendatakse etteantud õhurõhk. Mõõdetakse betooniproovis oleva õhu mahu 
vähenemist, jälgides vee taseme langemist torus, mis on kalibreeritud näitamaks betooniproovi 
õhusisaldust protsentides. 
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